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Izjava o nadležnosti Europske unije  

u skladu s člankom 67. stavkom 2.  

Sporazuma na temelju Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora  

o očuvanju i održivom korištenju morske bioraznolikosti  

na područjima izvan nacionalne jurisdikcije 

1. Europska unija („Unija”) podnosi, u skladu s člankom 67. stavkom 2. Sporazuma na 

temelju Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu mora o očuvanju i održivom korištenju 

morske bioraznolikosti na područjima izvan nacionalne jurisdikcije („Sporazum”), sljedeću 

izjavu o nadležnosti za pitanja uređena Sporazumom. 

2. Države članice Unije jesu Kraljevina Belgija, Republika Bugarska, Češka Republika, 

Kraljevina Danska, Savezna Republika Njemačka, Republika Estonija, Irska, 

Helenska Republika, Kraljevina Španjolska, Francuska Republika, Republika Hrvatska, 

Talijanska Republika, Republika Cipar, Republika Latvija, Republika Litva, 

Veliko Vojvodstvo Luksemburg, Mađarska, Republika Malta, Kraljevina Nizozemska, 

Republika Austrija, Republika Poljska, Portugalska Republika, Rumunjska, 

Republika Slovenija, Slovačka Republika, Republika Finska i Kraljevina Švedska. 
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3. Na temelju članaka 3. i 4. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (UFEU) u nekim 

pitanjima Unija ima isključivu nadležnost, a u drugim pitanjima nadležnost dijele Unija i 

njezine države članice. Na temelju članka 4. stavka 1. Ugovora o Europskoj uniji (UEU) 

države članice ostaju isključivo nadležne za sva pitanja za koja Uniji Ugovorima nije 

dodijeljena nadležnost. 

4. U tom pogledu Unija, kao prvo, izjavljuje da je nadležna za sklapanje međunarodnih 

sporazuma i provedbu obveza koje iz njih proizlaze, a povezane su s područjem okoliša, 

koje je u skladu s člankom 4. stavkom 2. točkom (e) UFEU-a u podijeljenoj nadležnosti s 

državama članicama. To se u skladu s člankom 191. UFEU-a odnosi na sljedeće ciljeve: 

– očuvanje, zaštitu i poboljšanje kvalitete okoliša, 

– zaštitu ljudskog zdravlja, 

– razborito i racionalno korištenje prirodnih bogatstava, 

– promicanje mjera na međunarodnoj razini za rješavanje regionalnih, odnosno 

svjetskih problema okoliša, a osobito borbu protiv klimatskih promjena. 
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Kad je riječ o pitanjima za koja su donesena pravila Unije, Unija ima isključivu nadležnost 

za pitanja uređena Sporazumom samo u mjeri u kojoj bi odredbe Sporazuma ili odluke 

Konferencije stranaka Sporazuma mogle utjecati na zajednička pravila ili izmijeniti njihov 

opseg u smislu članka 3. stavka 2. UFEU-a. U tom pogledu sklapanje Sporazuma u ime 

Unije ne utječe na raspodjelu nadležnosti između Unije i njezinih država članica u skladu s 

Ugovorima. Ovu izjavu posebice ne bi trebalo tumačiti na način da se njome iskorištava 

mogućnost da Unija izvršava svoju vanjsku nadležnost u odnosu na područja obuhvaćena 

Sporazumom koja su u podijeljenoj nadležnosti, u mjeri u kojoj Unija tu nadležnost još 

nije izvršavala interno. U području podijeljene nadležnosti države članice zadržavaju svoju 

nadležnost u mjeri u kojoj Sporazum ne utječe na zajednička pravila niti mijenja njihov 

opseg, uključujući njihov predvidljiv budući razvoj. 

U skladu s time, opseg nadležnosti Unije mora se procijeniti na temelju sveobuhvatne i 

detaljne analize odnosa između Sporazuma i preciznih odredaba svake mjere prava Unije, 

na pojedinačnoj osnovi. Opseg i izvršavanje takvih nadležnosti Unije po svojoj su prirodi u 

neprestanom razvoju. 
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5. Kao drugo, Unija izjavljuje da ima paralelnu nadležnost za provođenje aktivnosti u 

sljedećim područjima: 

– istraživanje i tehnološki razvoj, 

– razvojna suradnja. 

U skladu s člankom 4. stavcima 3. i 4. UFEU-a izvršavanje Unijine paralelne nadležnosti 

ne smije države članice sprečavati u izvršavanju njihove nadležnosti. 

6. Kao treće, Unija izjavljuje da ima isključivu nadležnost u pogledu očuvanja morskih 

bioloških resursa u okviru zajedničke ribarstvene politike, u skladu s člankom 3. 

stavkom 1. točkom (d) UFEU-a. 

7. Unija i njezine države članice stoga su nadležne za sklapanje Sporazuma. 

Sklapanjem Sporazuma od strane Unije ne dovodi se u pitanje nadležnost država članica u 

pogledu ratifikacije, prihvata ili odobrenja Sporazuma. 
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8. Kad je riječ o mjerama koje treba donijeti na temelju Sporazuma, područje nadležnosti 

Unije kojem pripada mjera ovisit će o internoj procjeni glavne svrhe ili sastavnice mjere 

koju treba donijeti na temelju Sporazuma te o ciljevima i sastavnicama koji su specifičniji 

za stajalište koje Unija treba utvrditi. U skladu s time, Unija i njezine države članice 

odlučile su o svojim odgovornostima u izvršavanju obveza na temelju Sporazuma, u skladu 

s člankom 67. stavkom 1. Sporazuma. 

9. Naposljetku, kad je riječ o nadležnostima prenesenima na Uniju, ovom se izjavom ne 

dovodi u pitanje teritorijalno područje primjene Ugovorâ te se ona primjenjuje pod 

uvjetima utvrđenima u Ugovorima, a posebno u članku 355. UFEU-a. Na temelju 

članka 355. UFEU-a ova se izjava ne primjenjuje na prekomorske zemlje i područja država 

članica u kojima se ne primjenjuju Ugovori i njome se ne dovode u pitanje oni akti ili 

stajališta koje u okviru Sporazuma u ime i u interesu tih prekomorskih zemalja i područja 

mogu donijeti dotične države članice. 

10. Unija će u skladu s člankom 67. stavkom 2. Sporazuma obavijestiti depozitara o svakoj 

bitnoj izmjeni opsega svojih nadležnosti. 

 


